lin dergâhının toprağının tozundan yoğrulduğunu bir Müslüman şâir söyleyemez. Hususiyle Fuzüli gibi bir din âlimi. Burada sevgili hakikatta Zât-ı İlâhi'dir. Toz, rüzgârla yerden havaya kalkar, göğe doğru gider. 6) Gezen peykanlarundur tende yâ can böğma ışkum Belâ ser-çeşmesinden her taraf sular revân etmiş (Tende gezen senin attığın okların temrenleri midir, yoksa aşkın belâ pınarbaşından her tarafa sular mı akıtmıştır?) Temrenler, beyaz, parlak ve madeni olduğu için suya benzetiliyor. Bunlar güzellik oklarıdır ki hakiki sevgili bu güzelliklerle âşıkı kendine çeker ve bağlar. Şâir bunu görüp herbirinin ayrı güzelliğini duyar ve sever. Bu güzellikler, âşıkın vücudunda gezen temrenlere benzetiliyor. Bunlar can bahçesinde çiçekler açan ırmaklardır. Ve bunun menbaı, yani pınarbaşı belâdır. Belânın burada iki ma'nâsı vardır. Biri felâket ve musibet ki âşıkı bu aşk türlü ıstraplara uğratır. İkincisi İlâhi aşkın başlangıç yeri olan Elest Bezmi'dir. Yani âlem-i ervahtır. Bu aşk okları, insanın canında hakikat çiçekleri açar. Eğer bu aşk okları olmazsa can bahçesi kupkuru ve çorak kalır. İnsan hakiki hayat olan sevgiden ve ma'rifetten nasibini alamaz. 7) Fuzüli'den mizâcın münharif gördüm bu gün yârun Meger fursat bulup bir şemme hâl-i dil beyân etmiş (Bugün yârin mizacını Fuzüli'den bir az münharif gördüm. Gâlibâ bir fırsat bulup gönlünün hâlinden bir parça anlatmış.) Mizacı münharif burada biraz dargın, küskün ma'nâsınadır. Sevgili, âşıktan şikâyet değil, şükür bekler. Çünkü sevgilinin her cefası bir ni'mettir. Şâir, kendisinin henüz aşk yolunda kemâle ermediğini bu süretle anlatmak istiyor, Aşk ıstırabından şikâyet bir noksandır. Diğer taraftan kendi mizacının çok münharif olduğunu, yani hasta olduğunu söylüyor. Bu böyle bir gönül hâli ki bir şemmesi yani ufacık bir parçası sevgiliye anlatılırsa o da hastalanıyor. Demek ki hastalık, çok Matara İlk vahim ve KOTKÜNÇ. 